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away from Hamilton East and put in that
riding; but apart from that, the plan published
in the Hamilton Spectator is the plan we
have today. I merely repeat that so far as
the new riding of Wentworth is concerned I
feel it is an improvement on what we have
had because we have now got back to county
‘boundaries, and I am always in favour of
maintaining county boundaries where it is
possible to do so.

Paragraph agreed to.
Paragraph 68, York Centre, agreed to.
Paragraph 69, York East, agreed to.

On paragraph 70—York-Humber.
Mr. Mcllraith: I have a small amendment.
I move:

That the schedule be amended with respect to
item 70 (York-Humber) by adding at the end
thereof the following words: “and excluding there-
from Ellis Court apartments.”

Amendment agreed to.
Paragraph as amended agreed to.
Paragraph 71, York North, agreed to.

Paragraph 72, York-Scarborough, agreed
to.

Paragraph 73, York South, agreed to.

On paragraph 74—York West.

Mr. Mcllraith: I have an amendment here.
I move:

That the schedule be amended with respect to
item 74 (York West) by striking out after the
words “Long Branch” whére they appear in line 16
all the words thereafter.

Amendment agreed to.

Paragraph as amended agreed to.
Paragraph 75, Broadview, agreed to.
Paragraph 76, Danforth, agreed to.
Paragraph 77, Davenport, agreed to.
Paragraph 78, Eglinton, agreed to.
Paragraph 79, Greenwood, agreed to.

On paragraph 80—High Park.

Mr. Mcllraith: With respect to item 80, I

move:

That the schedule be amended with respect to
item 80 (High Park) by inserting the words
‘“easterly along Howard Park avenue to Sunny-
side avenue; thence” after the word ‘“thence” and
before the word “southerly” in line 5 thereof, and
striking out all the words after “lake Ontario”.

Amendment agreed to.

Paragraph as amended agreed to.
Paragraph 81, Parkdale, agreed to.
Paragraph 82, Rosedale, agreed to.

Paragraph 83, St. Paul’s, agreed to.
[Mr. Lennard.]

“item 39, I believe.
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Paragraph 84, Spadina, agreed to.
Paragraph 85, Trinity, agreed to.
Ontario schedule agreed to.

On the schedules—Quebec.

Mr. Gauthier (Porineuf): I have just con-
sulted with the hon. members for Labelle and
Roberval about trying to obtain the permis-
sion of the house to call the Quebec schedule
as one item because there are only two very
minor changes to be made in item 27 and
I do not say we never
had any discussions in the Quebec committee,
but we kept the discussions within the family
circle and everything was done with the full
co-operation of the ministers from Quebec
and the members from Quebec on both sides
of the house. I say that because we have had
the full co-operation of all members of the sub-
committee including the members for Trois-
Riviéres, Notre-Dame-de-Grace, St. Denis,
Bellechasse and Portneuf. I think we should
be allowed to bring in the schedule as one
item.

The Chairman: Is it agreed that all the
items for Quebec be called at once?

Some hon. Members: Agreed.

Mr. Gauthier (Porineuf): I would like to
move:

That the schedule, with respect to the province
of Quebec, be amended by deleting paragraph (c)
at the end of the description of the electoral dis-
trict *27. Longueuil” and by adding the said para-
graph (c) at the end of the description of electoral
district ‘““39. Richelieu-Verchéres.”

I would also like to move:

That the schedule with respect to the province
of Quebec be amended by substituting the words
“Saint-Jacques” for the words “St. James” at the
beginning of paragraph T2.

In the case of Trois-Riviéres the name was
not translated and we would ask that here
the name be not translated into St. James.

Mr. Graydon: Is it going to be Saint-Jac-
ques street?

Mr. Gauthier (Porineuf): It is always Saint-
Jacques street but you can call it St. James
if you like.

The Chairman: Hon. members have heard
the amendments. Shall the amendments
carry?

Amendments agreed to.
Quebec schedule agreed to.

On the schedules—Nova Scotia.

Paragraph 1, Antigonish-Guysborough,
agreed to.

Paragraph 2, Cape Breton North and Vie-
toria, agreed to.



